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Product Description

™

Popis vyrobku

[ Bache de couverture [ Kit d'entretien

Type Dil Type Kit Typ Rozméry Typ instalace Obsah baleni
—_— [0 Zebfik O Filtragni systém
1.98m x 51cm O Ladder O Filtration System 1.98m x 51cm o . . X .
57252 proshopdis To be placed on the ground | 0 Drain System O Ground Cloth 57252 (66" x 20") Umistit na zem g \é)’pobuste'm systém g godkladova tkz'n;lrjz
O Pool Cover O Maintenance Kit Tyt bazénu ouprava pro udrzou
Description du produit Produktbeskrivelse
Type Dimensions Type d’installation Kit Type Dii p Sett
- R S O Stige [ Filtreringssystem
57252 1.98m x 51cm g Echelle X g Sys_teme de Filtration 57252 19?",3 X 51.(.:'" Skal plasseres pa bakkena [ Vannavigpssystem [0 Bakkeunderlag
(Bpi6po x 20po) Placer sur le sol LI Systéme de drainage [ Tapis de sol (66"x 207) [ Bassengovertrekk O Vedlikeholdssett

Produktbeschreibung

Produkt Beskrivning

[ Telocopripiscina O Kit di manutenzione

Typ Matie Aufbau-Typ Bausatz Typ Storlek Installationstyp Kit
O Leiter [ Filtersystem O Stege [ Filtreringssystem
1. 1 w . 5 el
57252 1%8{;“ x;;::m Ebenerdige Aufstellung [ Abfluss-System O Bodenplane 57252 (%Bé‘n:goc)m For placering pa marken O Témningssystem O Marktyg
( x207) [ Pool-Abdeckung O Wartungsset O Pooléverdrag O Underhallskit
Descrizione del prodotto Tuotekuvaus
Articolo Dimensioni Tipo di installazione Accessori Tyyppi Mitat Asennustyyppi Sarja
[ Scaletta 0O Sistema di filtraggio O Tikkaat [ Suodatusjarjestelma
57252 13?",,] X 51§:m Da posizionare sul terreno [ Sistema di scolo O Tappeto 57252 18?“{! X 51,.0M Sijoitetaan maahan O Tyhjennys jarjestelma [ Maakangas
(6'6" x 20”) (66" x 20%) O Altaan kansi

[ Huoltosarja

Productbeschrijving

Opis produktu

Type Afmetingen Installatietype Kit
[ Trapje O Filtersysteem
57252 1(%8{;71:5(1)(:)m Te plaatsen op de grond [ Drainsysteem O Grondzeil

[ Afdekking Zwembad [ Onderhoudskit

Typ Rozmery Typ instalacie Suprava
[ Rebrik [ Filtraény systém
57252 13386'-":2530)'“ PoloZit na zem [ Odtokovy systém [ Latka na zem

O Kryt na bazén [ Suprava na udrzbu

Descripcion del producto

Opis produktu

[ Cubierta de la piscina [ Kit de mantenimiento

Tipo Dimensiones Tipo de instalacién Kit Typ Wymiary Sposéb montazu Wyposazenie
0O Escalera O Sistema de filtrado [ Drabina [ System filtrujacy
57252 1(%8{;71:25(1;:)m Para situar en el suelo [0 Sistema de drenaje [ Tela para el suelo 57252 1(968?:25(1)0)'“ Nalezy go postawic na ziemi [0 System spuszczaniawody [ Podktadka pod basen

[ Pokrywa na basen O Zestaw konserwacyjny

Produktbeskrivelse

A termék leirasa

O Poolafdaekning O Vedligeholdelseskit

Type Storrelse Installationstype Kit Tipus Méret A felallitas médja Tartozékok
O Stige O Filtreringssystem O Létra [0 Sziiré rendszer
57252 1(%8{;71:‘25;%m Skal placeres pa jorden O Aflgbssystem O Underlag 57252 1(53586{)“:25(1)(:)'“ Atalajon felallitando [ Vizleereszté rendszer [0 Medence alatét

[0 Medenceboritd [ Karbantarto készlet

Descrigédo do produto

Izstradajuma apraksts

Kit

[ Kpbiwka 6acceitHa [ PemoHTHbIn HaBop

Tipo Dimensodes Tipo de instalagdo Veids Izméri Uzstadi$anas veids Komplektacija
O Kapnes [ FiltréSanas sistéma
[ Escada [ Sistema de filtragem 1.98m x 51cm - s . o
57252 57252
1(%8{;71:;5;0? Para ser colocado no chdo [ Sistema de drenagem [J Protecgéo de pavimento (6'6” x 20”) Janovieto uz zemes g gote(_:lnasﬁnas sistema g Eam_atnes Lnaterllaﬁ
[ Cobertura da piscina [ Kit de manutengéo aseina parsegs opsanas komplekts
MEPIFPA®H MPOIONTOZ Gaminio apraSymas
TYNOZ AIASTAZH TYNOZ ErKATASTASHX KIT Tipas tipas Rinkinys
1.98y. x 51ekar. | NA TOMO®ETHOEI $TO E gYKQTAHAMAAI'IO e g ﬁ‘;ﬂ:x;\\:&?"\PEMATOZ 1.98m x 51cm [ Kopecios 0O Filtravimo sistema
57252 (6'6” x 20”) EAAGOS 57252 .(6'6" X 20%) Padedamas ant zemes [ Vandens isleidimo sistema [] Zemés uzdangalas
EJ KMYMMATIZINAZ D3 KIT 2YNTHPHzHE [ Baseino uzdangalas O Priezidros rinkinys
OnucaHue nspenus Opis izdelka
Tun Pasmepb! Tun ycTaHoBKM Ha6op Tip Mere Nacin postavitve Oprema
[ NectHuua O dunstpytowas cuctema [ Lestev [ Filtrirni sitem
57252 1((??;\4:22)0;" YcTaHoBKa Ha 3emnio [ Cucrema cnvea [ Mopctunka nop 6acceitH 57252 1(%85m :258':;“ Postaviti na tla [ Odtocni sistem O Talna krpa

[ Pregrinjalo bazena O Vzdrzevalna oprema
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Uriin Agiklamasi

Tip Boyut Kurulum Tipi Kit
1.98m x 51cm O Merdiven [ Filtre Sistemi
57252 .6'6” 20%) Zemine yerlestirilecek [J Bosaltma Sistemi [0 Zemin Bezi
(66" x 0O Havuz Ortiisii O Bakim Kiti
Descrierea produsului
Tip Dimensiune Tip de instalare Kit
[ Scara [ Sistem de filtrare
57252 1(%8(;11:23(:)’“ Se aseaza pe pamant O Sistem de scurgere O Péanza de sol
O Tnvelitoare piscina O Kit de intretinere
OnucaHue Ha npoaykTa
Tun Pa3smepu Tun MoHTax Komnnekr
O Crebnba O duntpupata cuctema
57252 198,",‘, x 51”Cm MocTass ce Ha semaTa [ Wanyckatenta cuctema [ Kunum
(6'6" x 20”)
O MNokpueano [ K- 3a noaapbxka
Opis proizvoda
Vrsta Dimenzije Vrsta instalacije Komplet
O Ljestve O Filtracijski sustav
57252 1(%8(;“ ;: ggc)m Postavlja se na tlo [ Drenazni sustav O Podna tkanina
[ Pokrov bazena [0 Oprema za odrzavanje
Toote kirjeldus
Taip 66 Pai Komplekt
[ Redel [ Filtreerimissiisteem
57252 1(%8(;“ : géc)m Paigaldada maapinnale O Aravoolusiisteem [ Presentalus
[0 Basseini kate [ Hoolduskomplekt
Opis proizvoda
Tip Dimenzije Nacin montiranja Komplet
O Lestvice [ Sistem za filtraciju
57252 1(%8(? : ggc)m Postaviti na tlo [0 Odvodni sistem [ Tkanina za tio
O Prekriva¢ bazena [0 Komplet za odrzavanje
i) a5
k) s il g g ) gsil
= z» 0O
N - s A 51x01.98
s i el [ Ga M e g (’2“0,,X g'e") 57252
iy il () [] Aaledl ples iy i [
A B c D

NOTE: All drawings for illustration purpose only. May not reflect actual product. Not to scale.

REMARQUE: Dessins uniquement pour illustration. lls pourraient ne pas correspondre a I'appareil actuel. lls ne sont
pas a I'échelle.

HINWEIS: Zeichnungen nur zu lllustrationszwecken. Eventuelle Abweichungen zum Produkt méglich. Nicht
malstabgetreu.

NOTA: Le immagini sono solo a scopo illustrativo e potrebbero non corrispondere a quelle del prodotto. Inoltre, non
sono raffigurate in scala.

OPM.: Tekeningen louter voor illustratieve doeleinden. Weerspiegelt mogelijk niet het actuele product. Niet op schaal.
NOTA: Los disefios se han realizado solo como ilustracion. Pueden no reflejar el producto real. No realizados a escala.
BEMZERK: Tegningerne er kun vejledende. Gengiver ikke nedvendigvis det aktuelle produkt. Skal ikke skaleres.
NOTA: Desenhos apenas para motivos de ilustragdo. Pode nao representar o produto real. Nao em escala.
ZHMEIQZH: TA XEAIA MAPEXONTAI MONO MNAAOIOYZ AMEIKONIZHZ. MIMOPEI NA MHN ANTAMOKPINONTAI
ZTO MPATMATIKO MPOTON KAl NA MHN ANAFONTAI XTH ZQXTH KAIMAKA.

MPUMEYAHMUE: YepTexu npuBoAATCS TONbKO Ans unmoctpaum. OHW MOryT OTNNYaTbCs OT (hakTUYECKOro U3Aenus.
YepTexu He B macwiTabe.

POZNAMKA: Obrazky jsou pouze ilustrativni. Nemusi znazoriiovat skuteény vyrobek. Obrazky nejsou v méfitku.
MERK: Tegningene er kun veiledende og kan avvike fra det aktuelle produktet. Ikke i skala.

OBS: Ritningarna ar endast illustrativa. De kanske inte visar den aktuella produkten. Ej skalenliga.

HUOMAA: Piirrokset on tehty vain havainnollistamistarkoituksessa. Ne voivat poiketa todellisesta tuotteesta. Piirrokset
eivat ole mittakaavassa.

POZNAMKA.: Nakresy slizia len pre ilustracné gely. Nemusia zodpovedat skutoénému vyrobku. Rozmery nie sti skutoéné.
UWAGA: Rysunki majg tylko charakter ilustracyjny. Mogg odbiegac¢ od wiasciwego produktu. Wymiary na rysunku nie sg
wymiarami rzeczywistymi.

FIGYELEM: Az abrak csak illusztracios célokat szolgalnak. Nem feltétleniil az eredeti terméket mutatjak be. A
méretaranyok a valoditol eltérhetnek.

PIEZIME: Attéli paredzéti tikai ilustrativiem noliikiem. Tajos var nebiit attélots faktiskais izstradajums. Neatbilst
meérogam.

PASTABA: Bréziniai pateikiami tik kaip pavyzdys. Esamam produktui jie gali bati netaikomi. Not to scale.

OPOMBA: Slike so zgolj ponazoritvene. Dejanski izdelek morda ni prikazan. Ne odluscite.

NOT: Cizimler yalnizca gdsterim amaglidir. Gergek riinii géstermeyebilir. Olgekli degildir.

NOTA: Desene doar in scop de ilustrare. Ar putea s& nu reflecte produsul actual. Nu este pentru dimensiune.
3ABENEXKA: ®urypute ca camo 3a unoctpauums. Bb3MoXHO € Aa He oTpassBaT KOHKpPeTHWsS NpoaykT. bes mawab.
NAPOMENA: CrteZi su samo u svrhu ilustracije. Oni ne prikazuju stvarni proizvod. Nije za procjenjivanje. OdrZavanje Bazena.
MARGE: Joonistus on ainult illustratsiooni otstarbeks. Vxib erineda tegelikust tootest. Ei vasta mastaabile.

PAZNJA: CrteZi imaju samo ilustrativnu svrhu. Ne moraju da izgledaju kao stvaran proizvod. Nije prikazano u
odgovarajucoj srazmeri. B
0 b e gn Sud 5 el gl G uad Y A 5 i e il e s ) e 1Al gala

A B c D
Liner Underwater adhesive repair patch Hose Adaptor Drain valve
Cuve interne Rustine adhésive a utiliser sous I'eau L'adaptateur ?,Lilgaar;])geede
Innenisolierung Wasserfester, selbstklebender Reparaturflicken cl bi
Rivestimento interno Toppa di riparazione adesiva da utilizzare sott'acqua L'adattatore Valvola di scolo
Voering Onder water klevende reparatiepatch Slangadapter Drainageklep
Forro Parche de reparacién adhesivo submergible Adaptador Vg',‘éﬁ?jge
Indvendig bekleedning Selvklzebende reparationslap til undervandsbrug Adapter il slange Aflgbsventil
Revestimento interno Remendo de reparagéo adesivo subaquatico Aﬁ/‘aapntagggir'ge Valvula de dreno
EMENAYSH YTOBPYXIO AYTOKOMIITO ENIPANIMA SWAHNA MIOPEI AP s
MonoTHo 6acceitHa Kneian KoL o SooRPHocTH, LLnaHrosbIv CnuBHo knanaH
Vystelka Pfilnava zaplata pro opravu pod vodou Adaptér hadice Vypoustéci ventil
Bassengduk Undervanns de reparasjonslapp T il
Foder Sjalvhaftande Isggg:gvsalzﬁg‘fbr anvandning Slangadaptem Témningsventl
Vuoraus Vedessé kaytettava tarrakorjauspaikka Letkusovitinta Tyhjennysventtiili
Plast Lepiaca zaplata na opravu na pouZitie pod vodou Adaptér na hadicu Vypustny ventil
Scianka Podwodna, samoprzylepna fata do naprawy Ziacze weza Zawor odplywu
Burkolsfal Viz alatti ntapadés javittapa Tor Vizé‘;‘zzz'a
lek$@jais odergjums Zemidens paslipo$s remonta ielaps Slitenes adapters Notecinasanas varsts

Apmusalas Po vandeniu limpantis defekto uZtaisymo lopas Zamos adapteris 1$leidimo voZtuvas

o3 i i Adapter za gibko &ni i
Bazenski viozek Samolepilna zaplata za podvodno popravilo P! cev g Odtocni ventil

Astar Sualti yapiskan tamir yamasi Hortum Adaptéri Bosaltma vanasi
Manson Petic de reparatii adeziv subacvatic Adaptor furtun Ventil de scurgere

Bopa MonsoaHa nenexka 3a peMoHT MpexoaHuK 3a Mapkyy VanyckateneH BeHTn
Uvodnik Vodootporna liepljiva zakrpa Adapter za crijevo Drenazni ventil

Basseini kere Veealuse osa isekleepuv remondilapp Vooliku siirdmik Aravooluventiil

Obod Podvodna lepljiva zakrpa za popravke Adapter creva Odvodni ventil

FETA] ol ant Aiie s und o5 3l e iy ol Lo

WARNING

Please read carefully and keep for future reference.

Safety information

Carefully read, understand, and follow all information in the user manual before installing and using the mini-pool. These

warnings, instructions, and safety guidelines address some common risks of water recreation, but they cannot cover all

risks and dangers in all cases. Always use caution, common sense, and good judgment when enjoying any water
activity. Retain this information for future use.

Non Swimmers safety

— Continuous, active, and vigilant supervision of weak swimmers and non-swimmers by a competent adult is required
at all times (remembering that children under five are at the highest risk of drowning).

— Designate a competent adult to supervise the pool each time it is being used.

— Weak swimmers or non-swimmers should wear personal protection equipment when using the mini-pool.

— When the mini-pool is not in use, remove all toys and appealing objects from the water and the coping to avoid
attracting children to the mini-pool.

— When the mini-pool is not in use, remove all toys or other objects from its surrounding that could be used by a child
as a device to facilitate the access into the mini-pool (e.g. chairs, big toys, etc.).

Safety devices

— Itis recommended to install a barrier (and secure all doors and windows, where applicable) to prevent unauthorized
access to the mini-pool.

— Personal protective equipment, barriers, pool covers, pool alarms, or similar safety devices are helpful aids, but they
are not substitutes for continuous and competent adult supervision.

Safety equipment

— Keep a working phone and a list of emergency phone numbers near the mini-pool.

Safe use of the mini-pool

— Encourage all users especially children to learn how to swim.

— Learn Basic Life Support (Cardiopulmonary Resuscitation - CPR) and refresh this knowledge regularly. This can
make a life-saving difference in the event of an emergency.

— Instruct all mini-pool users, including children, what to do in case of an emergency.

— Never dive into any shallow body of water. This can lead to serious injury or death.

— Do not use the mini-pool when using alcohol or medication that may impair your ability to safely use the mini-pool.

— When pool covers are used, remove them completely from the water surface before entering the pool.

— Replace water regularly according to manufacturer recommendations and depending on hygienic conditions,
its cleanliness, its clarity, and its odour, or if any debris or stains are present in the mini-pool. Use of chemicals in
mini-pools without water circulation may result in direct contact with the chemicals or in areas of high chemical
concentration resulting in injury to the users.

— If chemicals are occasionally used to reduce the frequency of water replacement, follow chemicals manufacturer
instructions closely (especially never use more than recommended), ensure the appropriate mixing of chemicals to
avoid possible personal injuries and store chemicals out of reach of children.

— The use and installation of any electrical appliances around mini-pools shall be in accordance with the national
regulations.

— Where applicable, remove any means of access from the mini-pool and store it out of reach of children whenever the
mini-pool is not in use.

— Use of accessories not approved by the mini-pool manufacturer (e.g. ladders, covers, pumps, etc.) may result in risks
of injuries or property damages.

— Use the signage as outlined below.

Keep children under supervision in the aquatic environment. No diving.

Please read carefully and follow the safety warnings and safety signs on the pool wall.

—Selection of appropriate location to prevent the hazard of drowning of young children, install the mini-pool in a place
where it is possible for the supervision to be constant.
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INSTALLATION INSTRUCTIONS |
Installation of POOL usually takes only 10 minutes with 1 people.

1. Find solid, level ground and clear it of debris.

ATTENTION: Do not set up the pool under cables or under trees. ‘

N

. Take the pool out of package with care.
. Spread out the pool and make sure the pool is right side up.
. Open the safety valves and inflate with an air pump (pump is not included in this product), close the valves after

inflation.

ATTENTION: Do not over inflate. |
. Ensure drain valve is firmly closed.
Begin to fill, once pool floor is slightly covered, smooth all wrinkles. Start at the center of pool and move to the outside.
Continue to fill the pool until the water capacity reaches 80%. Please kindly pay the utmost attention not to over fill the |

S~ w

No o

pool for security reasons.
WARNING: Do not leave pool unattended while filling with water.

DISASSEMBLY AND CLEAN

. Check local regulations for specific directions regarding disposal of swimming pool water.

2. Unscrew the drain valve cap on the outside of the pool clockwise and remove. Connect the adaptor to the hose and I
put the other end of the hose in the area where you are going to drain you pool. Screw control ring of the hose
adaptor onto the drain valve clockwise. The drain valve will be open and water will start to drain automatically.
Attention: Water flow can be controlled with the control ring. |

3. When draining is finished, unscrew the control ring to close the valve.

4. Disconnect the hose. Screw the cap back onto the drain valve. ATTENTION: Do not leave the drained pool outside.
5. Open the safety valve and squeeze the valve at its base to deflate.

6. After deflation, use a damp cloth to clean.

MAINTENANCE
Warning: If you do not adhere to the mail ideli; herein, your health might be at risk,
especially that of your children. |

1. Replace the pool water regularly; unclean water is harmful to user’s health.

2. Please contact your local retailer to obtain chemicals to treat the water in your pool. Be sure to follow the chemical
manufacture’s instructions.

3. Proper maintenance can maximize life of your pool.

4. See packaging for water capacity. |

REPAIR

If a chamber is damaged, use the provided repair patch.

1. Completely deflate the product.

2. Clean and dry the damaged area.

3. Apply the provided repair patch and smooth out any air bubbles.

STORAGE

1. Make sure all water is drained from the pool. Once pool is completely dry, put the folded pool into the package. I

2. Store in a cool, dry place and out of children’s reach.

3. We strongly recommend the pool is disassembled during the off season (winter months). -_— — -_— — -— — -— — -— — -
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For support please visit us at:
www.bestwaycorp.com/support

©2018 Bestway Inflatables & Material Corp.

All rights reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/Alle Rechte vorbehalten/Tutti i diritti riservati

®™ Trademarks used in some countries under license to/

Marques ®™ utilisées dans certains pays sous la licence de/

Marcas comerciales ®™ utilizadas en algunos paises bajo la licencia de/

®™ Die Warenzeichen werden in einigen Landern verwendet unter Lizenz der/

®™ Marchi utilizzati in alcuni paesi concessi in licenza a

Bestway Inflatables & Material Corp., No.3065 Cao An Road, Shanghai, 201812, China.

Manufactured,distributed and represented in the European Union by/

Fabriqués, distribués et représentés dans I'Union Européenne par/Fabricado, distribuido y representado en la Union Europea por/
Hergestellt, vertrieben und in der Europaischen Union vertreten von/Prodotto, distribuito e rappresentato nell'Unione Europea da
Bestway (Europe) S.r.l., Via Resistenza, 5, 20098 San Giuliano Milanese (Milano), Italy

Distributed in North America by/Distribués en Amérique du Nord par/Distribuido en Norteamérica por

Bestway (USA) Inc., 3411 E. Harbour Drive, Phoenix, Arizona 85034, United States of America Tel:1-855-838-3888 (For U.S. and Canada)
Distributed in Latin America by/Distribué en Amérique latine par/Distribuido en Latinoamérica por/Distribuido na América Latina por
Bestway Central & South America Ltda, Salar Ascotan 1282, Parque Enea, Pudahuel, Santiago, Chile

Distributed in Australia & New Zealand by Bestway Australia Pty Ltd, 98-104 Carnarvon Street, Silverwater, NSW 2128, Australia

www.bestwaycorp.com
Made in China / Fabriqué en Chine / Fabricado en China / Hergestellt in China / Prodotto in Cina
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